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2aRu2202) 242l AR ([AgUAL

I 2ARdi-ueus@Quslialddl AR saaug: I

(Quisi - A 12 | 20 | oNlaleieiel =iots oiddd 2462082, ofl | 21 | [ 2dgd 24011 8ll)
Il wamdLee: - 2auuLas:

U$314y, (Invocation:)

AlAAMYR dlS dlslHIHMAsY, |

Al d Riots wsy |1 4l

Translation :

I bow before the three-eyed God Shiva with auspicious features who has many different
names and

protects the people of the worlds.

Uty (Importance of the accents)

9\d 2c128) Ael-ielolia: Aui 2aald |
LgULE: RaARed a8l ded uy 1l =1

Translation:

Accents are the precious features of the Vedas, it is easy to know the meaning through the
accents, also the expert in the accents acquires the proper intonation of the Vedas through
their use.

AayRliw-ty, (Purpose of this book.)

aR8U-AUARURA (Souttl deullEiy |
2iotéla@ui agd AR seausglay Il 31l

oLl WBLACRL 2a22uRssIRlay |
GgU Hesldeud dRd d 2gadey I ¥l
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Yugu (A1 Rl uteA |
A dalf@a scl ddl 2L stidaotiga 11wl

Translation:

I will describe my (®ie1§l4) system of accents to introduce the Vedic students

to the science of the accents . Lord Panini knows the whole ocean of this science, let my
work serve as a boat to cross this difficult ocean! (To date) no effort like this has been
made to make the technical discussion of this subtle subject accessible to a layman.

2aqRdalsiuy, (Accented literature)

23l A4l sllsMBl dRdusy |
ARRUS U AL 2aRd ¥y Il £l

(@A 2aRRELR Al Uiy styRI |
aQ ~ .~ .
AHIAALRA AdN delAl 2aRugld: 1| 911

Translation:

The list of books which use the accent-system consists of all Vedas, Taittirlya BrAhmaNa
and

AraNyaka and Shatapatha . In different branches, the notational system may be varied, but
the

accent system is uniformly the same!

2q2aiel: (Different Accents)

Gelrtalldeltal dagdal (Gul: a1 |
aARet: YAsLRASH e AAMEd: 1 ¢l

GeldHR Bl B-eltsy |
~ ¢ ~
AR IRARdgl (Raad I ell

Translation:

Their are mainly two accents UdAtta ( Acute ) and AnudAtta (Grave). Others called
Svarita (Circumflex) and Pracahya are in reality AnudAtta in special positions.
UdAtta is described as “high” and AnudAtta as “low”. Their combination

(in one syllable) is described as JAtyasvarita (Independent Svarita ).

2RsH: (List of Accents)
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eld-Gelral-2aRd: UaAU: sHId, |
GeldllEd? ud Al 8d 2Axyd: 11 201l

Translation:

AnudAtta, UdAtta, Svarita and Prachaya is the list of accents . All except UdAtta are known
as Nihata (lowered at the end).

Geldustdy, (Importance of UdAtta)

Geltil Yot AduHeltid(G-isu? |
Geld s Aalfaa FlEdsrug ue N qll

Translation:

UdAtta is central to this system, all others depend on it! Each Pada contains at most one
UdAtta.

Note: Pada U denotes an individual word unit that the saMhitA (3dll

- or the continuous text) is usually broken into . Several padas join to make a pAda ule.
Usually two pAdas make up a RichA =2, the basic unit of the sUkta {$tl.

The version where the padas are listed separately is known as padapAtha uguls and

the accent rules for it are described below.

de@elgeltt: (variation of the UdAtta symbols)

G Gerdis@a Wi 5183 dal |
GesigllAd: A1 AAdisy: ad v 11 Rl

Y ~ (SN
glrvil dllupdeladdedl: |
dul desAl A RadH Getds: |l a3l

Translation:

The UdAtta is marked with a superscript bar in MaitrAyaNI and KAThaka . It

has a superscript 1 in the SAmaveda and in Shatapatha it is underlined . In Taittirlya,
Rigveda and Atharvaveda as well as VAjasaneya, it is unmarked.

2d2(A&lL[A (The accent symbols)

GelrlsRladl Al aarREd: |
Gafuical 2aRdl Adisis-elrs: 11 vl
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slellidiadi-ded (SHeld uesairy |
Geld Asel slid st A ugae 11l

Translation:

(Except as noted above,) the UdAtta is unmarked and so is the Prachaya . The svarita
has a superscripted bar and AnudAtta is underlined.

Note: This describes the main Rigveda system

and others when they correspond.

In general, the notations need to be checked for individual

books . Unless otherwise stated, the Rigveda system is described here.

To know which syllable

is UdAtta, you need to consult appropriate references . Once an UdAtta is recognized, the
rest of accents

in a Pada are known.

Note: A syllable means a full letter consisting of a consonant

combination with the trailing vowel or what constitutes a full letter 24&=2.

el (AnudAtta)
Gelriydd: Ads-elnil 0L 248 | - dsiiz: |

Translation:
All AnudAttas before an UdAtta are underlined.
2q(3d: (Svarita)

GelliviRdalEls-eltt: 2aRdRaR: Il 281l - yRilscy |

Translation:
The first AnudAtta after an UdAtta is a Svarita.
WAY: (Prachaya)

2aRcllrtRct: AASHElTUL: WAL ¥l | - 83 W 25l Uy |

Translation:
All AnudAttas (in a string) following a Svarita are known as Prachaya

AdR: (Sannatara)
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WALSAUELELTIUR: AAd: et 1| 20 11 - 224l 1l |

Translation:
A Prachaya (in one Pada) followed by an UdAtta in the next Pada is known as Sannatara.

Gelt: (Recognition of UdAtta)

W e RctydRellselddinirelsfL al |
GerrllsRURL i dgg wlAed wen Il wcll -3dlga |

Translation:

Generally, an unmarked syllable just before a Svarita or just after an AnudAtta is UdAtta.
The pada with an UdAtta is known as Anihata (not fully lowered).

o (Recognition of the JAtya)

AERLd 2aRdiet: 2ARAL -IUS: |

O YN

@t Ruladl de Aedierdaest: | aell

AN A

99E dllUul A ALl Y- |
Al U uelél al AR & A osteus: | 2ol - iy | 24 |

Translation:

There is a Svarita which arises in a different manner

(i.e . without the UdAtta interaction as described above) and its is known as
JAtya (Indepndent). It is marked differently in various Vedas and appears similar
to an UdAtta (in intonation).

In Rigveda and Taittirlya, it is superscripted with a bar.

Any Svarita which appears right after a NIcha (low - or unchanged AnudAtta)
or in the beginning of a Pada (must be) a JAtya Svarita.

eqeurzm{-ﬂ (Special transformations of accents)

(Rl Altrfelried Ae-2dletdyd: |
2R YUY UL AddRadcl: | 2| - 4l [S20u061lsd | Ud Ax; |

Translation:
A Prachaya or a Svarita which appears just before an UdAtta becomes an AnudAtta and
hence is a Sannatara.

2dR-4: (Vowel joins across Padas)
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G URedA AU |
dtla ydoeyd Al el 4 2imdd | 22 11 - A@H+Ls: = ALeds: | lal+8a=-udd |

Translation:

If an UdAtta or AnudAtta syllable joines with the following UdAtta (vowel), then

the joined syllable becomes UdAtta.

If an UdAtta syllable joins with the following UdAtta or AnudAtta (vowel), then

the joined syllable becomes UdAtta, unless it becomes a JAtya Svarita (as described below).

ofillcd(xi: (Creation of the JAtya)

Gelriyds: A[RAeIdierdll: |
A AMASA-gu-wFaRies SAa Ad | =31

Gelrtueell scididicuad Ael |
icq22l R yald uRtd wauaesy 1 2yl

Translation:

A join as discussed above becomes a JAtya if the corresponding join is one of the
three types known as Abhinihita, Kshaipra, or PrashliShTa described below . the JAtya
which is thus created has the first part much higher and the second like a Prachaya and
generally sounds UdAtta.

oliele: (Classes of JAtya)

A nciRARA2LRe MEls@a 8ld (gl |
M ueAMdl el (Guall@d: I ull - 1% | AlssiHud |

Translation:

This JAtya is called indivisible, if it arises within a Pada, while it is divisible if it
comes due to joining two Padas.

&y: (Kshaipra)

GelrRUleldd el ARARUMS: |

AL del 2nRRAR: Adel Mdd I 2l - Bliotsy==110153 |

Translation:
If an UdAtta and AnudAtta join creats YaN (the consonants y, v, r, 1), then the resulting
JAtya is known as Kshaipra.
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Ww(ed®: (PrashliShTa)

A AR Ael AL gRASIRGAR: |
UedpANSL AL usHddl ®dd | 9 1 - RA+8a = (edla |

Translation:
If the join comes from two short i, then according to ShAkalya, it is called PrashliShTa.
(@[S (Abhinihita)

D-2-20RAHS: R AR AlsausiQAd: |
AEURALSAL M AR Gad 1 =¢

- Y+2idR8l = ASAREL | A+AUIA=AI5HIA |

Translation:

If the join is a combination of e and a resulting in an Avagraha, then it is known as
Abhinihita.

s (Kampa)

oplcial sd (A ostelizall udl Ak |

g gradRli-dac-HElsLgUI@Ud 1| ¢l - 20Ra ky ~: |
oAU ARl ML RAgUUIEVI |

GedlRMid s1d AecRugldga | 301l - lgAKY 24y |
snll [A(Guud Aaydeuddel: |

(@Afat Rug-ads-uat dadalladisdd I 31l

U ARl el stldl Ak |
IRV AL Filsigii@vid | 3= 11 - dlad 4 et |

Translation:

Any JAtya followed by another JAtya or UdAtta vibrates or acquires a Kampa.

If the JAtya is a short vowel, then insert a number 1 between them (it and the following
JAtya or UdAtta) and in case it is long, insert the number 3. These numbers are to be
marked with the superscript bar as well as the underline . In Rigveda and Atharvaveda,
Kampa is denoted thus . For variations in other books, look therein . In Taittirlya,

an underlined

1 is written between two JAtya Svaritas.
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243dl [g[A: (Svarita Types)

24 A 2aRdalled Ll 2ncd 8ld (gl |
Geltiler UR: QL 2a3URlAelds: I 3311 - Hi-lisadl: |
2aRclcd A dy yalelrael dck: |

Alaicdd 2 Yol uRdtlgelns: 11 3y Il - wiedl ol |

>

Translation:

Svarita is classified as Shuddha (Pure or depenedent) or JAtya (Independent).

The Pure or dependent Svarita is naturally an AnudAtta occuring after an UdAtta.
Its property of being a Svarita is thus unstable since it depends on the prior UdAtta.
Moreover,

it becomes NIcha (AnudAtta) if it is further followed by an UdAtta.

o124 d: (Independent Svarita)

Aautu?: ueldl at 2a3ielierids: |
242 2 2dRcll MU BRGsL udid I 3ull - 2wt | s |

Translation:

The JAtya Svarita is naturally created (as described) in the beginning of a Pada or after
a Nlcha (AnudAtta), is similar to an UdAtta in sound and has Kampa (following it).
GelduaAAL[€AN: (Distinguishing UdAtta and Prachaya)

Gelrt: 2aRclleyd: U§: 2ARALUR: |
WAL AL Al2ued udgleetds: 11 38l - AHad | ydsidl 4 L |

Translation:

UdAtta occurs before a Svarita, while Prachaya occurs after it . Prachaya followed by
an UdAtta becomes Nlcha.

2q312212: (Pronunciation)

Gelriall-elnial 2dRdal 2 24l |
GR{[Aadl (Als d GRai-dsgrizar 1| 39l

RWARAARURA UB ALAER A clirf A3d |
2alRall: 58 s1: slldcd dgRlafuiid 11 3¢

Translation:
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The three accents UdAtta, AnudAtta and Svarita can be (roughly) described as High, Low

and

Across (High-low) and are attached to the whole syllables.

The accents should be clearly enunciated and should not be stretched too much (should not

be made too high or too low). The actual method must be learned from the Guru directly!
Il 2auoaal (gedluope: |

(SurueRaL:-

2UEL AlgRU WeRA, (BUMEHELTLsH, |

Hedl ASdd eduAlgg@elAdn I 3¢l

URHLEIH (A Al Al-de{lEgus(a |

G2 (3ulué alsallZurislit-Alcury | yo Il - 2430 -3 |

Rerdu-i(eel youcisa(sauey |

GuRtdl: uf (Gied 2ludl Gelrts: 11wl =iots uond | 8¢ [Angybasil |
Gelrt ATalad dlliaisZaruey |

(Burueuetsotalguaolls-etds: I ¥ 1l -4 69l 242 | udl (ngy(dasi |
4R did[sifsezas ey |

Gelré cdaRltgleel dllaud 1| w3 1l

~

Gel | ASASIYUHIRLS 2 sl escielidiezis-: I

)

Al [Quud 2aLgl |l

U85Sl Al Al A sigal: (Bul: |
(Q-uenm st AnRcLel digel Ad Ad: 1 ¥y 1l dR(QURwald glld yrald |

Translation:

AolltRaRL:-

doliAn-i(ERel (sd Aedqsy |

algd A WIeldl cuaael Geldsy | wull - 4Hd ¢ | uostud A il |
AR RAAIASRIOLgY Geltisl: |

WLls-elts (Qeid Aol Il well - qrii-ud eRgd | YR Hid: |

Translation:
AHIARKRL: -
el AUE Al AHIA dgeltis |
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Uegd Wl Ad ueguHeldsy Il w9l

Gelris UL Al WARAYDMI(EY | - B2 |

URBcAmIA A wenlameldsy Il yell afa@ |

otgsillSumia yd ueaeltisy |

Y- (G- (A-R-Aot-qeufAcRal-aeldsy | el - amolg: | 8t | G- |

Translation:

dey eltsl:-

WARL Bddlgrg UesAHeltsH | - ey (adl |

URrq Al G ud ueHeldsi I uo Il - ARy |

U2 Wl [AeLstgol AnLAuAH e, |

Geltld clel Gald detdiiuesdy 1 uall- ojsruld: | gt 2u: | stetuld: |
dd-uciygioeRAEall-d Gelds: | - 3ldd |

ARLeil dey eltl: RUtlged fluld: 1 u Il - 2uliufd: |

Translation:

GuRRlRARL:-

(ClardzuaolliguaL 2isigirl Ad |

iclleld: ¥ycisell(d eou- Agetdst: I uzll

Translation:

AdelelTtsl-

dolit-d dal (Al Yoaadugasamey |

Ul A ALSIULELEL el dRelnsy 11wyl - 83 A ougdl ayA | oweuld sams |
AUl A U@L WA As(@siF g |

Su-Al-ul A dlgdl-d [uidl (zerdst 1wt 1 -2aid 8y | @ell 22 |
Gelrist (Auldy - «Ad (3ateu: |

-4l UReusl 53 2106l (R u I wull

242A(d wAHEel Geled ad uey |

i-qlelselt dalle Agleamedy I ugll -2 82l 214 (Gue: | 2420l A 2424 Acait: |

Translation:
Il 2aRuoapal gclell 9Re: | Sctedera: |l
Raaellsissaeirl:-
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el sissdieldaqeid: |
Geld Asel slLd stld-d sdrarl 1| uall

d 2al ABHYt | (d 2l ABHY%L 1)
el st 3l Aells-elt: UL U |
ARG Rdleelds: 1| ucll

HfolEYdallRA 5163 AR Ur: |
2 SlefFl et urddgeids: I uell

Translation:

QlduRARL:-

il 2Utu?l ef2ulct Jadlelrel-y |

Gelrl: RAULERUUF e 2dud Ael | go |l - 242 g3l uRqeuld |
$HRL Ag GlgeltlRAM MU Rlg-Aud |

GeldRaHRA del AUs A 1 e ll - 4 dulsdeld | H-psa: |
Translation:

AHAERARL:-

AMIR 2420 Ad ariivdgeEldl |

AslgRRA ARl de Getrs: | €l

AgUFdis-ielral aRdl deu gRl&d: |

de gUgd Geldlsf urd: 2aRAl 4 A 1 €3l

dey elriyd: 2aRdl 2sldd gRUG: |
sigysadiRiaadl-l (gdlas: 11 eyl

AR GLOAHEITULOAHAE LT URREL |
Gslrde gyg ALE (Gellu: Ruelldd: 1 gull

ANRAKARA Al 251dA gRUGR: |
AALYAlseltrd ssiRRgRGRE: I gl

AGRL ded g3l AN GRAURA AU |
wRllsRladalad amdzs@ adel | g9l

Translation:
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Il gl oe: | AlScuews@uel: Il
ueuls: (On PadapATha)
WLEL 1A AlSciai ué nid ugy 2 |
BSRUGIAHSE: 31U UEULS - Al 11 &¢I

Translation:

The unit in the SaMhitA (continuous text) is PAda, while it is Pada in the PadapATha.
The Kampa with the numbers 1,3 does not exist in the PadapATha, because of this.
2Al3cruisid ueuls: (Conversion to PadapATha)

LRVUZ A Ul AR WAL |
de: UelA (o) Aalldl A yas [@id | gel

Gelri A yd seal (Quic Widué a1 |
Ul sl Mt 2 dal [@vd | 9o Il

©91-£20 AeQd Rl 2L ol o clleeuid |
dfElpul 2 AallBl ueulseu eolllg | 9l - (i) gl (ul) 4

Translation:

To convert to PadapATha from SaMhitA, put underlines under the Prachaya and the
Svarita.

Then break up the Padas and write them separately . Each Pada should be writeen and
marked

using the central UdAtta . If some JAtya occurs, it should be marked as such . If anything
is

metrically incorrect, it should be restored properly and written down . The various

special features and terms of the PadapATha should be then added.

UguLsld ilscus: (Conversion to SaMhitA)

dRIRALA A A4lBl ueuls diudd, |
ALRVU(Z A Ul AR YxURAAL 1 9R1L

sl wedlol ARLURBAR IR |
Geltisi Y scal A augldy 11 93 11

lsRUgLALE s AU AMUEVId |
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oS

-€1019 gaflales ad usaudq 11 9yl

Translation:

The special features and terms of the PadapATha should be dropped . The Svarita and

Prachaya

should be underlined and then the Padas should be joined according to the Sandhi Rules .

By

paying attention to the central UdAttas, the whole marking system of the accents should be

created . The Kampa marks should be introduced and the short or long vowels adjusted to

the
meters.
1 wo=nil oRe: | uewdluaRwu@ Il
AMRAfA2ALR:-
2loé AMIRAS [QalRisuelasy |
AASUAd guld AR A [@asH | sull - opsou: |
Ad groiaR Qs (Bud sel |
$A-4 A ALR0L [ A 2loeal @Qojeud | 9 Il - Arlaill | dcissd |
(ARias 2Alg12 4+ sell [Qyrsad |
Yol 1A [QuSAAA-dRH 1| 391l - st | Yel 8ld sl |

Translation:

W QU121

§-GL-2 AlRd w2yl (i (gau- 2 |

islRL-d (Gau-d HeuHidudladal I oIl - ¢ 8l | 1uid 8(d |
4RE- Y- - A UL UdHAIHY |

WUDJ ULl AL 20t Bl 2168 e2ldd | 9ell - A 8ld | A 8[a |

2is1Rll A A36[gRUS(R1-l (Ulds: |

Rplens@ola Aot god I ¢coll - sl 8l | Gl 8l | YARLL | 2sReus |
Al dlelal 8(dxsdl Fuid G |

yeuwldlu 8lays 2loe Asuels: | call - Qs | el 8(d |

Translation:

U (A4 LR::-

svaramanj.pdf

13



R0

UAAIRAL-dR-clHL Hol-cldl-0Ui-0:--(@ctal |

(Aot Ule 2u12Re A AAldar I ¢RI -yusal | alisudl: | Lens (e
A AEIMEL tLg UL |

AlS-sled: 2loel Ruisuelens: | ¢3 1l - [@sRAd: | A | Al |

Translation:

RIREIDICEINES

(@Sive: uewSlaued AL e |

o (Eiuolill AR sldsisesidy I cr Il - 2@ | AR | g |

AR QausAULA Al vel 2 |

ASIEAdaAN Castltd-dy 1 cull - U 8(d UsLsS~4 | (@R ads(e: |
YASIA, UL 6L ((el Heal 24 (Aviq |

BA-210€: UL (Ol grgRUA A @A 11 e |l - 2R BASHAL |

Translation:
Il wBlope: | deled(@aue: I
uel ud on-flaitd gy |
Guatoll- (Butelos: aidllopud wealdd I ¢all
24222l RL 2ol |

Gelrli-pratalall eel-la 8l RAk: I ¢l

UIAILIREIE ¢ 2loeRY g8l 2R |
Uel 4 d a2 ugdeuaue del-aq | cell

2 Ug A al YAl g R |
Aleu] dot 2Loe AUUARQ Al I eoll

SR A €U 0292 2201l $ARld, |
2aRusiElagid deidl A wald |oell

Translation:
Il Guistz: I

e AlAUARRIGLSL LR |
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AU 2A[Scll: A3 el aH2ly 1 e

detelRpuiotit euRslauseu 2 |
. ¢ C~ B QA
UL A S AAH A qEs: 1 e3

01-21129-AL- ML (1¢ER) WALl AN |
HrRILRULELRU 12 AR ML I ex

Heatl 2aRdll Il a% el (SRl 4 |
A Ad sIHYAL oL UBdalaaRay I eull

Translation:
N 8lasll ol | 3L 1 Sepuueandsd-ollalQemel-A1eisiula
2ioisellRaeldeaionRl AmnL Nl

Encoded and proofread by Avinash Sathaye sohum at ms.uky.edu
Some portion is not translated yet, but the

the specific portion does not seem so important for the rules

of accents . It is more general and is about the grammar rules related

to accents, is usually useless for a specific document. —Avinash.
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